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《新千年文学备忘录》

内容概要

卡尔维诺结合作家、读者、批评家的身份，写出了这本才华横溢的小书：几万字里纵横古今世界文学
，梳理一条条线索，把不同倾向不同风格的作家一串串连接起来，使我们在文学的迷宫中豁然开朗，
眼前一亮。这本专为热爱小说艺术的读者所写的备忘录，被誉为二十世纪最雄辩的文学辩护书，也是
留给本世纪读者的最好礼物。
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精彩短评

1、学习了，卡尔维诺的理论与我个人的喜好极其相似
2、1721:还是才疏学浅啊
3、一讲比一讲精彩，各种有趣的书目和观点炸裂脑袋。只是很可惜，作家第六讲还没来得及写就突
发脑溢血去世。也是要珍爱生命，不要一本好书看着看着就到天亮吧。
4、文学的文学。
5、对我而言还是太难了。。
6、文学的未来
7、卡瓦尔坎蒂的轻盈一跃。
8、四两拨千斤
9、很難過我幾乎什麼也沒讀懂
10、书名好几个翻译，买了美国讲稿版没来得及看，因为是黄灿然译的所以看了这本，很棒。作者与
译者都很棒。这是对写作本身的研究，实在很适合演讲。稿中讲的一些感兴趣的书也并没有找到中译
本，然而另一些可以看起来，比如多年前就想读的魔山。哈哈。
11、你们欧洲人写东西就是这么佶屈聱牙
12、17.02.21
09I对于文学理论结构的剖析，以小见大，举重若轻。喜欢黄灿然的翻译，留存。
13、很有趣
14、感觉自己宛若一个文盲，提到那么多书读过的不超过5本，听说过的不超过15本。。。繁复一节理
解的最多。。。以后看多点书再来读。。。
15、大师对经典作品的印象
16、虽然不是完全能看懂，但是就是很喜欢。
17、对于这一类书籍，我觉得我一定需要花时间再重读一遍。
18、我真的是看不进去文学评论。。。因为那些提到的书完全都没有读过
19、大概因为卡尔维诺本身也是轻快型的作家，轻一篇尤其好。需要再读
20、总觉得他说的标准，尤其『轻』、『快』是意语、西语内置的特点。反正我是不太能想象轻的德
语、俄语文学...
21、他尤其传达了这样一种危险感，即这些事物和形状背后的进程是不牢靠的：人几乎错过成为人，
生命几乎错过成为生命，世界几乎错过成为世界。
他写下的一切，无异于幸福与仁慈的许诺：所有人都会被原谅，所有人都会得到垂怜，仍将有许多奇
迹被呈现。文学对人类别无亏欠。
22、共鸣感
23、看完需要再重读博尔赫斯。
24、轻，质感，视觉想象力，分形，重复，以及数学百科式的繁复网络。
25、尽管五篇讲稿都有跑偏之嫌，但卡尔维诺还是提供了令人愉悦的文学旨趣：对世界的百科全书式
的好奇，对情感与形象精确细腻的捕捉，对语言的坚持与敏感。文学是“应许之地”，在那里语言“
必须成为它真正应当成为的”。PS：除了小说，卡尔维诺居然还引用了80年出版的GEB。
26、一个文学大师如何写书评以及如何创作的教学。虽然他点评的那些作品我都没看过，不过竟然也
恍惚觉得自己鉴赏文学作品的水平得到了质的飞跃。好神奇。另外，这部的翻译比《为什么读经典》
要顺畅地多。
27、轻：应该像鸟儿那样轻，而不是像羽毛。如博尔赫斯的轻盈。
快：文学在锐化事物之间的差异，而不是媒体时代的简化同一。
精确：模糊建构在精确的描写之上。
形象：由视觉引发文本，文本具有自身的意义。
繁复：每个人都是一部百科全书，为作家野心之辩护。

28、读完又买了《美国讲稿》
29、是一本具有可读性文学小说介绍，内容有对其他文学的评价和作者思维方式的介绍，如果喜欢古
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典文学，书中介绍很多作者的文学作品，伊塔洛也介绍了一些自己作品的风格。
30、广而深，各分类把握得太棒。巧的是正好读完瓦莱里的理论才读的这本，在轻里面就觉得卡尔维
诺对语言的论述好像瓦莱里啊，果然后面有大量引用，最后还一本正经说是他很喜欢的批评家。也是
我很喜欢的呀太巧了吧哎呀激动！
31、估计是儿童文学论文里面引用次数排在前列的文献了。
32、完全看不懂哇
33、文学概论用用不错
34、看不懂，只是发现我这种业余读者和那些专业作家的差距比想象的还大
35、又名《美国讲稿》
36、第三次读又有不一样的感觉啦
37、庆幸自己现在才读，读的太早是浪费。从小看读者和青年文摘长大，六年前才知道什么叫“书”
，木心说“一开始读书，要浅，浅到一开始就可以居高临下”，有过那样的阶段，逐渐知道了羞耻。
这半年，好像有了更强的理解力，可以领会到抽象事物的精美了。
38、五篇讲稿，喜欢“轻”和“快”。
39、未读之前已在其他人的转述中对作者有所了解，并心生向往。作者关于人类新千年的文学创作的
一些探讨很有意义。文学作为不同于科学这样靠严谨推理的东西似乎是在生活中的角色并不重要，但
是阅读文学作品又是那么让人精神愉悦。作为积累的时间最长的人类精神产物自有她存在和进一步变
化的理由和空间。
40、喜欢“轻”和“快”
41、书的质量不高，但是内容绝对是好的。其实我的内心还是排斥那些企图通过离题，和具细无弥描
述外部世界，来扩冲自我意识不断确定这一仍就是确定的逆反写作。中国的无我之境，所产生的感觉
完全无法等同于反复繁复式写作。
42、7.27 视觉意象，用精确描写无限，轻与四两拨千斤，复杂与累积。
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章节试读

1、《新千年文学备忘录》的笔记-第123页

        当前流行的一个错误观念，是把灵感和对潜意识的探索与开放等同起来，把偶然和自动写作等同
起来。这种灵感盲从于每一个冲动，因而实际上奴役。在写悲剧时遵守一定规则的古典作家，要比那
种把进入脑中的无论什么东西都写下来的诗人更自由，后者把自己变成他自己对之一无所知的其他规
则的奴隶。

2、《新千年文学备忘录》的笔记-第13页

        P13

女人和伶俐之心的美，
还有穿甲胄的侠义骑士；
鸟的歌唱和爱的细语；
在海上疾驶的明亮的船；

破晓时分清新的空气
和无风时飘落的白雪；
水流和长满鲜花的草地；
金、银和青金石的饰物

—— 卡瓦尔坎蒂

但丁在《炼狱篇》，把「无风时飘落的白雪」这行诗略作修改，变成「犹如无风时白雪飘落山中」。
两行诗几乎完全一样，但表达截然不同的概念。在两行诗中，无风的日子里的白雪都暗示一种轻逸、
无声的运动。但相似之处仅止于此。在但丁那里，整行诗被具体的地点（山中）支配，为我们展示一
副山中风景；而在卡瓦尔坎蒂那里，形容词「白」似是赘字，加上动词「飘落」（也完全在预料中）
把风景溶解成一种悬而未决的抽象性气氛。但主要是第一个字决定了两行诗的不同。在卡瓦尔坎蒂那
里，连词「和」把白雪放置在与之前和之后其他景色相同的水平上；一系列意象犹如世界各种美的目
录。在但丁那里，副词「犹如」把整个风景纳入一个隐喻的框架里，但它在这框架里有自己的具体的
现实。同样具体和戏剧性的，是但丁用白雪这个比喻来说明火雨下的地狱风景。在卡瓦尔坎蒂那里，
一切如此迅速地运动，使我们没有意识到其连贯性，而只意识到其效果。在但丁那里，一切都获得一
种连贯性和稳定性：事物的重量被准确地阐明。哪怕是当他谈论轻的事物时，但丁也似乎要阐明这种
轻的准确重量：「犹如无风时白雪飘落山中。」在另一行非常相似的诗里，一个沉入水中渐渐消失的
身体的重量，也似乎被阻挡和放缓：「好像重物在深水里。」

p16

有关卡瓦尔坎蒂的这番讨论，是要用来说明（至少对我而言）我所称的「轻」。对我来说，轻是与精
确和坚定为伍，而不是与含糊和随意为伍。保罗瓦莱里说：「应该像鸟儿那样轻，而不是像羽毛。」
我实在至少三个不同的意义上把卡瓦尔坎蒂作为轻的榜样的。首先，把语言变轻，进而通过似乎是无
重量的文字肌理来传达意义，直到意义自身以同样等精纯的一致性显现。

其次，是对有微妙和难以觉察的元素在起作用的一连串思想或心理逻辑程序的叙述，或任何一种涉及
高度抽象的描写。

其三，是一种获得象征性价值的轻的视觉形象，例如——在薄伽丘的故事中——卡瓦尔坎蒂灵活的双
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腿腾跃而起，越过墓石。有些文学上的创意，是通过言外之意而非通过实际文字而在我们记忆中打下
烙印的。唐吉珂德以长矛刺穿风车的翼板并被吊到半空中的场面，在塞万提斯的小说中只占寥寥数行
。我们甚至可以说，作者只把他的资源的一丁点儿放进这个段落。尽管如此，它依然是所有文学作品
中最著名的段落之一。
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